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A regény fordítójával, Förköli Gáborral és a magyar fordítás gondozójával, 

Sepsi Enikővel Lázár Imre, a Károli Gáspár Református Egyetem 
 Kommunikáció és Médiatudomány Tanszékének docense beszélget. 

 
 
 
 
 

 
 
Serge Joncour (szül. 1961) 
 
A Francia Intézet közönsége az írót a 
Papous dans la tête c. rádiós irodalmi 
műsorból ismerheti. 
 

 
A bálvány 
(L’Idole, 2004) 
 
„…figyelembe véve a megszámolhatatlanul 
sok embert, akinek naponta keresztezem 
útját, nem meglepő, hogy nem emlékszem 
mindenkire; ellenben ők, mivel mindig velem 
találkoznak, logikusan előbb-utóbb 
mindannyian felismernek…” 
 
Georges, a túlságosan is átlagos 
munkanélküli azon kapja magát, hogy 
egyik napról a másikra híres lett. 
Reménytelen nyomozásba kezd, hogy 
megtudja, mi az oka váratlanul jött 
népszerűségének. Kalandja az utca 
embereitől a televíziózás világába vezeti 
őt, ahol megismerheti a sztárság abszurd 
intézményét. A groteszk humorral megírt 
regény azt mutatja be, milyen nyomás 
nehezedik a névtelen kisember vállaira, 
amikor a közönség már-már isteni rangra 
emelkedő tekintete elé kerül. 

 


